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Concept CONCEPT CONCEPT 1

Une répartition efficace de la température là où elle est nécessaire. Des pompes à chaleur assurent à la fois le chauffage et la climatisation du bâtiment. Quant. 
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Points forts du projet / Localisation



Une situation exceptionnelle à deux pas du centre ville de Luxembourg et pourvue de belles commodités de parking.



/ Espaces de vie



Des espaces de confort et de travail de grande qualité.



/ Architecture



Une ligne architecturale résolument contemporaine.



/ Certifications



Une réponse poussée aux contraintes environnementales (bâtiment à basse consommation d’énergie classe A - certifié BREEAM).



/ Charges



Des charges compressées grâce aux performances énergétiques et ergonomiques du bâtiment, parmi les plus basses du marché.



/ Rentabilité



Une rentabilité exceptionnelle en terme d’attractivité et d’investissement.



Strengths of the project / Location An exceptional location, a stone’s throw from the centre of Luxembourg City and with excellent parking facilities.



/ Living space High quality comfort and working areas.



/ Architecture A resolutely contemporary architectural design.



/ Certifications An advanced response to environmental restrictions (Class A low energy consumption building – BREEAM certified).



/ Costs Reduced costs due to the building’s energy and ergonomic performance, among the lowest on the market.



/ Yield Exceptional yield in terms of drawing power and investment.



5.592 m2 de bureaux divisibles en 15 unités. 5,592 m2 of office space, can be split into 15 units.



958 m2 de commerces divisibles en 4 unités. 958 m2 of shops, can be split into 4 units.



125 m2 minimum par unité. 125 m2 minimum per unit.



270 parkings. 270 parking spaces.



5.592 958 125 270



153-155 RUE DU KIEM STRASSEN



Fiche / Concept Sheet / Concept



6.500 m2 de commerces et bureaux au cœur du centre d’affaire de Strassen. 6,500 m2 of shops and offices at the heart of the Strassen business centre.



Fiche / Localisation Sheet / Location Fiche / Perspectives Sheet / 3D views



BUREAUX



COMMERCES



Fiche / Descriptif technique Sheet / Technical description
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Concept Concept Le programme Le projet Pagosa s’inscrit au cœur du centre d’affaire de Strassen, au 153-155 Rue du Kiem, aux portes de la ville de Luxembourg.



The programme The Pagosa project is at the heart of the Strassen business centre, at 153-155 Rue du Kiem, at the Luxembourg City gates.



Sur-mesure et flexibilité Autant que son architecture contemporaine, ce sont les 6.500 m2 de bureaux et d’activités au rez-de-chaussée qui ont fait l’objet de toutes les attentions. Le programme s’étend sur 3 niveaux hors sol divisant ainsi l’espace en 15 unités de bureaux et 4 commerces.



CONCEPT CONCEPT



Toutefois Pagosa se veut flexible : les 3 plateaux ont été conçus de manière à optimiser leur divisibilité, offrant ainsi de larges possibilités d’adaptation aux futurs acquéreurs ou locataires : des modules de 125 m2 minimum, en différentes versions : open space, cloisonné ou semi-cloisonné.



Tailor-made and flexible Careful attention was focused not only on its contemporary architecture, but also on the 6,500 m2 of offices and businesses on the ground floor. The programme extends over 3 above-ground levels which divide the space into 15 office units and 4 shops. Pagosa is, however, flexible: the 3 floors were designed for optimum divisibility, offering many adaptation possibilities for future purchasers or tenants: 125 m2 minimum modules, in different versions: open space, partitioned or semi-partitioned.



6 7 6
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Concept Sheet / Concept



Fiche /
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ROUTE



N D’ARLO



ROUTE



N D’ARLO



Organisation et parti pris architecturaux Organisation and architectural concept Forme du bâtiment



Building shape
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La forme du bâtiment a été réfléchie de manière à limiter les vis-à-vis avec les 4 bâtiments voisins sur le côté gauche du terrain et garantir ainsi l’intimité des occupants.



The building shape was designed so as to limit its facing the 4 neighbouring buildings on the left side of the site and thus ensure privacy to its occupants.
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Zone voiture



Car area



La zone voiture, sur la rue du Kiem, dessert les 17 emplacements de parkings du rez-de-chaussée et donne accès aux 253 parkings souterrains.



The car area, on the rue du Kiem, serves the 17 parking spaces on the ground floor and provides access to the 253 underground parking spaces.



Zone piétonne



Pedestrian area



La zone piétonne commence dans le passage couvert au rez de chaussée desservant les différents commerces pour s’ouvrir sur une place extérieure.



The pedestrian area begins in the covered passageway on the ground floor serving the different shops and opens out into an exterior area.



Entrées



Entrances



Les entrées bureaux sont marquées par un décrochement de la façade, le long de la zone piétonne. Ces entrées privatives garantissent une certaine confidentialité pour les sociétés.



The entrances to the offices are marked by a recess in the building facade, along the pedestrian area. These private entrances provide guaranteed confidentiality to the companies.



Terrasses



Terraces
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RUE DU KI



RUE DU KI
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ROUTE



N D’ARLO



ROUTE



N D’ARLO



Piste cyclable Cycle path



5



ZONE PIETONS PEDESTRIAN AREA
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ZONE VOITURES CAR AREA
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RUE DU KI
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RUE DU KI
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7 Limite de construction Building limit



Limite de construction



Limite de terrain



Building limit



Site limit



Limite de construction



Limite de terrain



Piste cyclable



Building limit



Site limit



Cycle path



Limite de terrain



Piste cyclable



Site limit



Cycle path



Légende / Legend



Piste cyclable Cycle path



Chaque bureau des étages possède sa propre terrasse. Eté comme hiver, profitez de l’extérieur au sein même de l’espace bureau.



Each office on each floor has its own terrace. Winter and summer, enjoy the outdoors within the office area itself.



Récapitulatif des surfaces Le projet Pagosa en chiffres…



Summary of the areas Figures on the Pagosa project…



Sous-sol -3 Basement -3



-



86 empl. de parking 86 parking spaces



-



Sous-sol -2 Basement -2



-



84 empl. de parking 84 parking spaces



-



Sous-sol -1 Basement -1



-



83 empl. de parking 83 parking spaces



-



Rez-de-chaussée Ground floor



1.989 m2 1.989 m2



17 empl. de parking 17 parking spaces



4 commerces / 3 bureaux 4 shops / 3 offices



1er étage 1st floor



2.282 m2 2.282 m2



-



6 bureaux 6 offices



2ème étage 2nd Floor



2.279 m2 2.279 m2



-



6 bureaux 6 offices



TOTAL TOTAL



6.650 m2 6.650 m2



270 empl. de parking 270 parking spaces



4 commerces / 15 bureaux 4 shops / 15 offices
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Localisation Location La ville de Strassen, Luxembourg Le programme Pagosa se situe à l’adresse :



153-155 Rue du Kiem



Au cœur du secteur artisanal, tertiaire et commercial de la ville de Strassen, Pagosa trouve aisément sa place au sein de ce véritable centre d’affaire en pleine expansion à deux pas de Luxembourg-ville…



The town of Strassen, Luxembourg The address of the Pagosa programme is:



153-155 Rue du Kiem



LOCALISATION LOCATION



At the heart of the trade, service and commercial sectors of the town of Strassen, Pagosa easily fits into this genuinely rapidly expanding, business centre close to Luxembourg City …



ALLEMAGNE GERMANY



BELGIQUE BELGIUM STRASSEN



LUXEMBOURG



FRANCE FRANCE



Axes ROUTIERS HIGHWAYS Par l’autoroute



Localisation Sheet / Location



Fiche /



Accessibilité



Idéalement situé dans la zone d’influence de la ville de Luxembourg, Pagosa offre un large panel de possibilités d’accès.



Par la nationale



La N6 (Route d’Arlon) est l’accès le plus rapide au centre-ville de Luxembourg et une alternative à l’autoroute A6 en venant de Belgique.



Accessibility Ideally located in the area of influence of the City of Luxembourg, Pagosa offers a wide range of access possibilities.



3 lignes de bus desservent Pagosa Ligne n°8



Gare Centrale - Bertrange/Waassertuerm



Ligne n°22 Centre Hospitalier - P+R Luxembourg/Sud



Ligne n°222



Steinfort - Strassen - Kirchberg Connexion possibles avec les gares de Strassen/Bertrange et Luxembourg ville…



By motorway BELGIQUE



E25/A6



Bois
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Rue de



Rue du



STRASSEN



Rue de Reckenthal



N6



vers / to



Route



MAMER



d’Arlo



Pagosa is located between Luxembourg and the E25-A6 motorway. The rue du Kiem is parallel to the route d’Arlon. The most direct access is via the A6 motorway. To reach the site, the recommended exits are: Exit No. 4 Strassen and Exit No. 5 Bertrange Via the A4 motorway: Exit for Hollerich



3 bus lines serving Pagosa



By the national roads



Line no. 222 Steinfort - Strassen - Kirchberg



The N6 (Route d’Arlon) is the fastest access to Luxembourg City central business district and an alternative to the A6 motorway when coming from Belgium.



l tha en ck Re



Line no. 8 Central Station - Bertrange/Waassertuerm Line no. 22 Hospital Centre - P+R Luxembourg/South



Option of using the Strassen/Bertrange or Luxembourg-City train station.



n



Rue des Romain s Rue du K iem



Rout e



vers / to LUXEMBOURG VILLE



d’Arlo n



C du Rue



ti ime



Rue d



u Kie m



PAGOSA



Centre Hospitalier Hospital Centre



Transport AERIEN AIR transport



Stations VELOH’ VELOH’ stations



èr



e



vers / to



BERTRANGE



Val Sainte Croix



Rue des Aubépines
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Pagosa se situe entre Luxembourg et l’autoroute E25-A6. La rue du Kiem est une rue parallèle à la route d’Arlon. L’accès le plus direct se fera par l’autoroute A6. Pour atteindre le site, les sorties conseillées seront : Sortie N°4 Strassen et Sortie N°5 Bertrange Via l’autoroute A4 : Sortie Hollerich



Lignes de BUS BUS lines



L’aéroport Luxembourg - Findel se trouve à 30 min du projet PAGOSA. The Luxembourg - Findel airport is 30 minutes from the PAGOSA project.



Des pistes cyclables passent à proximité du bâtiment. Stations Véloh’ n°44 et n°45 à 500 m de Pagosa. Cycle paths pass close to the building. The no. 44 and no. 45 Véloh’ stations are located 500 m from Pagosa.



A proximité…



Pagosa est proche de nombreuses commodités et services :



Close by … Pagosa is close to numerous amenities and services:



Restaurants Restaurants



Hotels Hotels



Centres commerciaux Shopping Centres



Stations services Service stations



> Commedia del Arte ± 2 km > Skol Restaurant ± 2,8 km > Bistronome ± 3 km



> La Belle Etoile ± 3,5 km > City Concorde ± 4 km



> Hotel Olivier ± 1,4 km > Hotel Le Dany ± 1,4 km > Hotel Skol ± 2,8 km



> Total ± 1 km > Shell ± 3,5 km



A consulter !



Pour compléter vos informations «mobilité», voici quelques liens utiles…



Please check! For more “mobility” information, here are some useful links …



www.vdl.lu



www.vdl.lu



> Le site internet de la ville de Luxembourg.



> The City of Luxembourg Internet site.



www.veloh.lu



www.veloh.lu



> Le site internet pour tous les renseignements sur les vélos.



> The Internet site for detailed information about cycling.



www.mobiliteit.lu



www.mobiliteit.lu



> Le site internet pour tous les détails sur la mobilité au Luxembourg.



> The Internet site for all the details about mobility in Luxembourg.



www.lux-airport.lu



www.lux-airport.lu



> Le site internet de l’aéroport de Luxembourg-Findel.



> The Luxembourg-Findel airport Internet site.



Perspectives 3D views



PERSPECTIVES 3D VIEWS
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1



Vue de l’avant du bâtiment, Rue du Kiem. View of the front of the building, Rue du Kiem.
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Perspectives Sheet / 3D views



Fiche /



Vue aérienne. Aerial view.
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4



Entrée du passage couvert. Entrance to the covered passageway. 6
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Vue de la place de repos, zone piétonne et de l’entrée du passage couvert. View of the rest area, pedestrian area and entrance to the covered passageway.
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1



Vue du bassin de rétention, Rue du Kiem et des emplacements extérieurs. View of the retention pond, Rue du Kiem and the exterior car parking spaces.



3



3



5



Vue arrière, de la route. Rear view, from the street.
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7



Vue d’une terrasse du 1er étage. View from a terrace on the 1st floor.
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Descriptif technique Technical description Des équipements conçus pour renforcer à la fois confort et économie d’énergie. Equipment designed to simultaneously improve comfort and save energy.



DESCRIPTIF TECHNIQUE TECHNICAL DESCRIPTION



Utilisation de l’eau de pluie Grâce à la récupération d’eau de pluie, PAGOSA va réduire au minimum votre dépendance en eau du réseau urbain, au bénéfice de votre budget et de l’environnement !



Use of rainwater By recovering rainwater, PAGOSA will minimise your dependence on the urban water supply, of benefit to both your budget and the environment!



75%
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Descriptif technique Sheet / Technical description Fiche /



100%



1



Une répartition efficace de la température là où elle est nécessaire. Des pompes à chaleur assurent à la fois le chauffage et la climatisation du bâtiment. Quant au trop plein de chaleur qui pourrait s’accumuler, il sera automatiquement redistribué pour offrir une température équilibrée : d’où un confort accru d’occupation et une meilleure utilisation des ressources de manière homogène.
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Eclairage -50%



IT +2



Eclairage -50%



IT +1



NIVEAU



NIVEAU
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An efficient distribution of temperature to where it is required.



IT 0



NIVEAU



Heat pumps manage both heating and building climate control. If too much heat builds up, it will be automatically redistributed to provide a balanced temperature: hence, increased occupancy comfort and better and more consistent use of resources.
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Eclairage -50%



-1



NIVEAU



Eclairage -35%



-2



NIVEAU



Des équipements à votre mesure En privilégiant la décentralisation de production d’eau chaude, le projet PAGOSA permet à chaque occupant d’adapter son équipement à ses besoins, en diminuant d’autant ses charges.



Tailor-made equipment By prioritising the decentralisation of hot water, the PAGOSA project enables each occupant to adapt their equipment to their needs, and therefore reduce their costs.



A B C D E F G H I



A



Des éclairages exactement calculés pour un maximum de confort et un minimum de dépenses.



Eclairage -35%



Dans toute l’infrastructure PAGOSA, les luminaires sont gérés automatiquement et bien entendu en fonction de la présence d’occupants dans les lieux. Ce qui vous assure à la fois un confort idéal d’utilisation et une consommation minimale de l’électricité.



Eclairage -35%



Precisely calculated lighting, for maximum comfort and minimum expenditure. In every PAGOSA infrastructure, the lights are automatically managed and, naturally, based on the presence of occupants in the premises. This guarantees you both ideal comfort of use and minimum consumption of electricity.



-3



NIVEAU
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La ventilation récupère 75% de la chaleur et la redistribue dans tout le bâtiment. Ventilation collects 75% of the heat build-up and redirects it to other areas of the building.
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La chaleur produite par les locaux IT est redistribuée à 100%. 100% of the heat built up in the computer rooms is collected and redirected to other areas of the building.
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Protection solaire automatisée. Automatic sun protection.
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Eclairage performant et intelligemment implanté pour réduire la puissance installée de 50% dans les étages (35% en sous-sol) par rapport à un bâtiment standard sans rien compromettre du confort des occupants. We selected and stratigically set up highly efficient lighting in order to achieve 50% savings in above ground areas (35% for underground levels) in terms of consumption compared to a standard building and yet still ensure maximum comfort of use.



Une circulation aisée dans l’ensemble de l’infrastructure L’ensemble du bâtiment, directement accessible aux personnes à mobilité réduite, dispose de 4 blocs d’ascenseurs duplex reliant les 3 niveaux de parking aux 3 plateaux de commerces et bureaux, et d’un ascenseur supplémentaire dédié aux commerces. Les avantages ? Un temps d’attente aux ascenseurs réduit à 30 secondes en moyenne et ne dépassant jamais 45 secondes, ainsi qu’une meilleure protection des accès bureaux, séparés des accès commerces.



Easy movement throughout the infrastructure The entire building is directly accessible to people with reduced mobility and has 4 duplex lift blocks linking the car park to 3 levels of shops and offices, with another lift especially for the shops. The advantages? Lift waiting times are reduced to 30 seconds on average and never exceed 45 seconds, as well as better protected office access, completely separated from access to the shops.



anawa.lu



Développeurs associés Associated developers



66 Rue de Koerich L-8437 Steinfort T. (+352) 26 10 82 21 [email protected] www.devlop.eu



Partenaire financier exclusif Exclusive financial partner



www.bil.com



224, Route d’Arlon L-8010 Strassen T. (+352) 31 61 350 [email protected] www.creahaus.lu



Architecte Architect



www.archi.lu



Pagosa SA [email protected] www.pagosa.lu
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concept 

posición de los agujeros para el seguro y bisagras es crítica. ... positionner les axes des trous de fixation du pêne et des ... Warwick, RI 02886. (401) 732–3770.










 








1- WINDYAK concept 

Project started 4 years ago and several prototypes have been built. .... lifts it for 15cm (max total weight with floats: 12 kg) and make it turning in his back to bring ...










 








concept map 

Group: Date: CONCEPT MAP—Chapter 2. Observatory/ Guide. 11071-B. 1. ©. E ... b se rv a to ry . Chapter 2. F o rm s o f e n e rg y. P h ysica l ch a n g e. C h e m.










 








concept 350 

es dirigido por Plc con pantalla decimal digital. GB. F. D. E. I. GB ..... Microprocessor: Samsung s3c 667 Mhz, Data storage: 256 MB DDR3 RAM. Ã‰cran tactile 8 ...










 








Basic Concept 

Replace with an expression with make/do/have/take: Let's [have a drink] (drink ... give someone great pleasure or satisfaction > I was [delighted] to have met you.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

Ã©lectrique. SystÃ¨me moteur. SystÃ¨me de suspension. SystÃ¨me. Â«AutobusÂ». SystÃ¨me de freinage. Sous-systÃ¨mes. Culot de mÃ©tal. Globe de verre. Filament.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

DÃ‰FINITIONS ET EXEMPLES. Une molÃ©cule est un ensemble de deux ou de plusieurs atomes liÃ©s chimiquement entre eux. Exemple. RÃ©ponses variables. Ex. : H. O. H. La nomenclature chimique est une faÃ§on prÃ©cise de nommer les molÃ©cules. Exemples RÃ©p










 








Fiches concept + corrigé (1-60) 

O pour oxygène, H pour hydrogène, Cl pour chlore, Na pour sodium. Un élément est une substance qui ne peut être séparée en d'autres substances par des ...










 








Fiches concept + corrigé (1-60) 

Une machine simple est un dispositif comportan t peu de pièces et permettan t d. 'utiliser l'énergie mécanique de manière plus efficace ou plus confortable, ...










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

Les mÃ©canismes de transformation du mouvement sont des mÃ©canismes qui transforment un type de mouvement en un autre type de mouvement. 33. C. ONC. EPT. Les mÃ©canismes de transformation du mouvement. MÃ©canisme: Bielle-manivelle. MÃ©canisme: Pignon










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

Un chromosome est un Ã©lÃ©ment du noyau cellulaire qui renferme toute l'information hÃ©rÃ©ditaire. Il a la forme d'un bÃ¢tonnet au moment oÃ¹ la cellule se divise.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

millimÃ¨tre environ, soit l'Ã©paisseur d'un cheveu. GamÃ¨te mÃ¢le: SpermatozoÃ¯de. (nom). Description du gamÃ¨te mÃ¢le. Il est environ 300 fois plus petit que l'ovule.










 








Fiches concept + corrigé (1-60) 

Les manifestations naturelles de l'énergie – Le vent. Énergie hydraulique. Énergie marémotrice. Énergie des vagues et des courants marins. Énergie éolienne.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

et la respiration cellulaire. PHOTOSYNTHÃˆSE. : DÃ‰FINITION ET REPRÃ‰SENT. A. TION SCHÃ‰MA. TIQUE. DÃ©finition. ReprÃ©sentation schÃ©matique. 6 CO. 2.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

DÃ©finition. CatÃ©gorie. Exemples. Les minÃ©raux sont les constituan ts des roches. Exemples de minÃ©raux. R Ã©ponses variables.Ex .: â€¢. Feldspa th. â€¢. Soufre.










 








Fiches concept + corrigé (1-60) 

Consiste à verser un liquide ou une pâte dans un moule de façon à obtenir un produit qui aura une forme particulière. Réponses variables. Ex. : Plier : du papier ...










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

Roues de friction. MÃ©canisme: Engrenages. MÃ©canisme: Roues dentÃ©es et chaÃ®ne. MÃ©canisme: Poulies et courroie. MÃ©canisme: Cardan. Fiches concepts. 38.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

La diffusion et l'osmose. Pages 98 Ã  100. REMPLISSEZ CETTE. FICHE CONCEPT POUR. CONSERVER UNE TRACE. DE VOS APPRENTISSAGES. Univers/ ...










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

systÃ¨me d'Ã©clairage. Fonction globale. Intrant. ProcÃ©dÃ©. Extrant. Commande. DÃ©crit ce que doit accomplir l'ensemble d'un systÃ¨me. Tout Ã©lÃ©ment qui entre dans ...










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

PÃ‰RIODES D'UN CYCLE MENSTRUEL DE 28 JOURS. La fÃ©condation est l'union des deux gamÃ¨tes: l'ovule et le spermatozoÃ¯de. Organe oÃ¹ se fait la ...










 








Fiches concept + corrigé (1-60) 

N o. Opération. Croquis. Matériel. Temps d'exécution. 10. 11. Mesurage et traçage. Tracer un cercle de 64 mm de diamètre (symbole ø) sur le carton. •. R ègle.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

de particules du vent solaire avec les particules de l'atmosphÃ¨re. Une aurore ... Le vent solaire est un flux de matiÃ¨re (de petites particules) Ã©mise par le Soleil.










 








Fiches concept + corrigÃ© (1-60) 

DÃ‰FINITIONS. INTRANTS ET EXTRANTS D'UNE CELLULE ANIMALE POUR LA RESPIRA. TION CELLULAIRE. Un intrant est tout ce qui en tre dans un ...










 








Fiches concept + corrigé (1-60) 

Énergie transférée sous forme de chaleur. Elle est due à l'agitation des particules de la matière. Énergie transportée par la lumière. Énergie engendrée par le ...
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